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Flash fiscal / Tax flash

Cabo Verde — Centro Internacional de Negdcios
Cape Verde — International Business Centre

Foi publicado no Boletim Oficial de Cabo Verde de 29 de
Novembro de 2010, a Lei n.° 80/V11/2010, que autoriza o
Governo a criar o Centro Internacional de Negécios de Cabo
Verde (CIN).

O CIN compreendera o Centro Internacional Comercial
(CIC), o Centro Internacional de Prestagdo de Servigos
(CIPS), e o Centro Internacional Industrial (CII).

A legislacdo a aprovar deverd, entre outros aspectos do
regime, definir a extensdo dos beneficios fiscais a conceder as
entidades licenciadas para operar no CIN, que deverdo
beneficiar das isencdes de IVA previstas no Regulamento do
IVA, bem como de isen¢Bes de direitos aduaneiros
relativamente a determinados bens.

Os beneficios fiscais a conceder serdo extensivel aos sécios
de entidades licenciadas, que beneficiardo de isencéo de
IUR.

Com a entrada em vigor do regime do CIN, sera revogada a
legislacdo relativa as empresas francas e as zonas francas
comerciais.

A autorizagdo legislativa agora

90 dias.

E

Law 80/V11/2010, dated 29 November, published in Cape
Verde’s Official Gazette, authorises the Government to
create the International Business Centre (IBC) of Cape
Verde.

The IBC will include the Commercial International Centre
(CIO), the International Service Centre (ISC) and the
Industrial International Centre (11C).

The legislation to be approved will, among other aspects,
determine the scope of the tax benefits that will be
granted to the entities licensed to operate in the I1BC,
which shall benefit from VAT exemptions as foreseen in
the VAT Code, as well as exemptions from customs duties
on the acquisition of certain goods.

Tax benefits will also be granted to shareholders of
licensed entities, which will benefit from an exemption
from income tax (IJUR).

Following the entry into force of the IBC regime, the
existing regimes for Free Trade Companies (“Empresas
Francas “) and Commercial Free Zones (“Zonas Francas
Comerciais™) shall be revoked.

The legislative authorisation granted is valid for 90 days.
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